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Данная статья посвящена исследованию процесса медиатизации лексики сферы «энергетика» в

современном медиадискурсе. В условиях глобального энергетического перехода и повышенного

общественного внимания к вопросам экологии и энергобезопасности специальная лексика выходит за

пределы профессиональной среды и активно функционирует в средствах массовой информации. В работе

анализируются семантические трансформации, аксиологические сдвиги и прагматический потенциал

ключевых энергетических понятий, формирующих ядро энергетической концептосферы (таких как

«энергопереход», «зеленая энергетика», «углеродный след», «ESG», «водородная стратегия»), а также

лексем, находящихся на пересечении с экологическим дискурсом («чистый ноль», «декарбонизация»), в

процессе их медиатизации. Особое внимание уделяется роли метафоризации и идеологизации терминов

как основным механизмам медиатизации. Автор приходит к выводу, что медиатизация ведет к

размыванию строгих дефиниций, но одновременно превращает термины в мощные инструменты

формирования общественного мнения.
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Введение. Современное информационное общество характеризуется глубоким

проникновением медиа во все сферы человеческой деятельности. Этот процесс,

определяемый в научной литературе как «медиатизация», затрагивает не только

социальные институты, но и языковые практики. В наиболее общем виде под

медиатизацией понимается трансформация социальных институтов под влиянием

логики функционирования медиа [8, с. 12].

Теоретическая база явления заложена в трудах западных исследователей:

Н. Лумана [7, с. 45], рассматривавшего медиа как ключевую подсистему общества, и

С. Хьяварда  [12, с. 112; 13, с. 105], обосновавшего концепцию медиатизации как

мета-процесса. В российской традиции применительно к языку и лексике важны работы

Г.Я. Солганика [9, с. 78] и В.В. Богуславской [1, с. 122], посвященные особенностям

журналистского текста и газетного текста в частности, а также работы Л.Г. Викуловой

[10, с. 23] о прагматическом потенциале медийного слова. Исследователи отмечают, что

под влиянием медиатизации специальная лексика претерпевает семантические и

аксиологические трансформации [6, с. 160].
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Приведенные в основной части примеры демонстрируют, что одна и та же лексема 

может функционировать на пересечении разных дискурсов, а ее семантика в медиатексте 

обогащается под влиянием нового контекста. Именно это контактное функционирование 

лексики на стыке профессионального и массово-информационного дискурсов и 

составляет основной объект анализа в данной работе. 
Важно подчеркнуть, что медиатизация лексики сферы «энергетика» не сводится 

лишь к адаптации терминов для неспециалиста, но включает в себя пересмотр самих 

принципов репрезентации профессионального знания в публичном пространстве. В этом 

контексте энергетическая лексика начинает выполнять не только номинативную, но и 

интерпретативную функцию, выступая инструментом конструирования социальной 

реальности. Именно эта двойственная природа — сохранение связи с профессиональным 

знанием при одновременной интеграции в массовую коммуникацию — определяет 

специфику медиатизации энергетической терминологии в современном российском 

медиадискурсе. 
Цель данной статьи — выявить специфику и основные механизмы медиатизации 

энергетической лексики в современном медиадискурсе. Для достижения поставленной 

цели предполагается решить следующие задачи: уточнить содержание понятий 

«медиатизация» и «медиадискурс» применительно к терминологической лексике; 

отобрать корпус энергетической лексики из медиатекстов; сопоставить словарные 

дефиниции отобранных единиц с их функционированием в конкретных 

медиафрагментах; провести анализ их семантических и прагматических изменений; 
классифицировать основные трансформационные модели. 

Важным аспектом медиатизации энергетической лексики является ее включенность 

в процессы глобальной политической коммуникации. Медиадискурс выступает не только 

каналом передачи информации, но и средством конструирования ценностных ориентаций 

аудитории. В этом контексте энергетические термины, попадая в медиапространство, 

приобретают дополнительные смыслы, связанные с геополитическими позициями и 

экономическими интересами различных социальных групп. 
Материалы и методы исследования 
В рамках настоящего исследования ключевыми понятиями выступают 

«медиадискурс», «терминологическая лексика» и «энергетическая концептосфера». Под 

медиадискурсом вслед за Т.Г. Добросклонской понимается совокупность текстов, 

функционирующих в медиапространстве, которые характеризуются специфическими 

лингвистическими, прагматическими и жанрово-стилистическими особенностями, а 

также обусловлены экстралингвистическими факторами — социальными, 

политическими, культурными [3, с. 78] Терминологическая лексика трактуется как 

лексические единицы, обслуживающие профессиональную сферу общения и 

обладающие дефинитивной точностью, системностью и стилистической 

нейтральностью. Однако в условиях медиатизации границы между терминологической 

и общеупотребительной лексикой размываются, что приводит к формированию 

гибридных языковых образований. Понятие «энергетическая концептосфера» 

используется в работе для обозначения совокупности концептов, связанных с 

энергетической деятельностью, которые объективируются в языке и формируют 

ценностно-смысловое поле данной предметной области. 
Материалом исследования послужили данные Национального корпуса русского 

языка (НКРЯ), а также тексты российских интернет-СМИ (РИА Новости, 

«Коммерсантъ», «Ведомости», «Известия»), посвященные энергетической проблематике 

за период 2025–2026 гг. Отбор материала осуществлялся с опорой на корпусные данные, 
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что обеспечивает репрезентативность и верифицируемость полученных результатов. В 

работе используются методы сплошной выборки, дефиниционного и контекстуального 

анализа, а также элементы когнитивного (метафорического) моделирования. 
Теоретической основой работы послужили указанные выше исследования в 

области медиалингвистики, теории медиатизации и дискурс-анализа. Таким образом, в 

рамках данного исследования под «медиатизацией энергетической лексики» понимается 

процесс проникновения специальных лексических единиц в массовый медиадискурс, 

сопровождающийся их семантическими, прагматическими и аксиологическими 

трансформациями. 
Для обеспечения глубины анализа в работе применяется также метод 

сопоставительного анализа словарных дефиниций и контекстуальных реализаций 

лексических единиц, что позволяет зафиксировать направленность семантических 

сдвигов. Кроме того, используются элементы квантитативного анализа для выявления 

частотности употребления ключевых терминов в различных типах медиатекстов. Такой 

комплексный подход к обработке материала обеспечивает верифицируемость выводов и 

позволяет рассматривать медиатизацию энергетической лексики как системный, а не 

единичный процесс. 
Семантическая деспециализация и расширение значения 
Попадая в медиасреду, лексические единицы энергетической сферы утрачивают 

свою однозначность и строгую дефинитивность, что наглядно демонстрируют данные 

Национального корпуса русского языка (НКРЯ) за 2025–2026 гг. 
Так, термин «энергопереход» (energy transition) в профессиональной среде 

обозначает комплекс мер по смене энергетических укладов. Согласно словарной 

дефиниции, «энергетический переход — значительное структурное изменение в 

энергетической системе» [19]. В медийных же текстах наблюдается семантический 

сдвиг: «Скорость энергоперехода будет зависеть не только от климатических целей, 

но и от экономической эффективности новых технологий» [14]. В данном фрагменте 

лексема функционирует не как узкоспециальный термин, а как общепонятная категория, 

встраиваемая в дискуссию о соотношении экологии и экономики. 
Еще более показателен пример с лексемой «декарбонизация». В экологических 

словарях она определяется как «снижение выбросов углекислого газа» [33]. В 

медиатекстах семантика этого термина существенно трансформируется. С одной 

стороны, она нередко приобретает идеологическую нагрузку: «Евросоюз ужесточает 

климатическое законодательство, ускоряя декарбонизацию промышленности» [17]. 
С другой стороны, «декарбонизация» часто употребляется как синоним «модернизации» 

без конкретного технологического наполнения: «Программа декарбонизации 

российской экономики предусматривает обновление промышленных мощностей» [15]. 
Как показывают исследователи, энергетический переход в зеркале общественного 

мнения предстает не столько технологическим, сколько ценностным феноменом 

[11, с.90]. Материалы НКРЯ за 2025–2026 гг. подтверждают этот тезис: анализируемые 

лексемы, сохраняя связь с исходным терминологическим значением, обрастают 

оценочными коннотациями и идеологическими смыслами, что и составляет суть 

процесса медиатизации энергетической лексики. 
Аналогичная судьба постигла термин «зеленая энергетика»: из обозначения 

отрасли возобновляемых источников энергии он превратился в оценочный ярлык, 

маркирующий «экологичность» и «прогрессивность». Ср.: «Крупные инвесторы все 

чаще отдают предпочтение проектам в сфере зеленой энергетики» [18]. 



ISSN 2616-8162. Вестник ДонНУ. Сер. Д: Филология и психология. — 2026. — № 4 
 

236  Цзя Юйюй 

Термин «углеродный след» (carbon footprint) из научно-технического показателя 

трансформировался в инструмент моральной оценки потребительского поведения. Ср.: 

«Все больше россиян задумываются о том, как снизить свой углеродный след: 
отказываются от личного авто, сортируют мусор» [16]. В медиа активно 

используются производные словосочетания: «снизить углеродный след», 

«компенсировать углеродный след», «скрытый углеродный след» продуктов. 
Аббревиатура «ESG» (экологическое, социальное и корпоративное управление) 

также претерпела семантическую трансформацию: из узкоспециального 

инвестиционного термина она превратилась в идеологему, обозначающую комплекс 

требований к «ответственному» бизнесу. Ср.: «Без соблюдения ESG-принципов 

российским компаниям будет все сложнее выходить на международные рынки» [20]. 
Термин «чистый ноль» (net zero) из климатологического понятия стал символом 

глобальной климатической политики: «Российские нефтегазовые компании 

разрабатывают стратегии достижения чистого нуля к 2050 году» [36], при этом само 

понятие нередко лишается конкретного технологического наполнения. 
Приведенные примеры свидетельствуют о том, что семантическая деспециализация 

энергетической лексики носит системный характер и затрагивает не только отдельные 

термины, но и целые терминологические гнезда. Показательно, что чем выше 

общественный резонанс обсуждаемой проблемы, тем активнее происходит семантическое 

расширение соответствующей лексической единицы. Так, лексема «энергопереход», 

изначально функционировавшая исключительно в профессиональной среде энергетиков и 

экономистов, сегодня входит в активный словарь политиков, журналистов и широкой 

общественности, при этом ее семантика варьируется в зависимости от контекста и 

коммуникативных интенций автора. Данный процесс, как справедливо отмечает Е.А. 

Петрова, свидетельствует о глубокой трансформации способов бытования специального 

знания в современном обществе, где медиа выступают не просто транслятором, но 

активным интерпретатором научных понятий [8, с. 82]. 
Важно отметить, что процесс семантической деспециализации не является 

однонаправленным: наряду с расширением значения нередко происходит и 

специализация некоторых единиц в рамках отдельных медийных поддискурсов. 

Например, термин «зеленая энергетика» в деловых СМИ может сохранять более узкую 

отраслевую семантику, тогда как в публицистических текстах он приобретает ярко 

выраженную оценочность. Это свидетельствует о внутренней дифференциации самого 

медиадискурса, в котором разные жанровые форматы предъявляют различные 

требования к степени терминологической строгости. 
Метафоризация как способ адаптации 
Как отмечает А.П. Чудинов, «каждый новый этап социального развития страны 

отражается в метафорическом зеркале» [11, с. 45]. Медиа активно используют метафоры 

для объяснения сложных энергетических понятий [5, с. 619]. Анализ медиатекстов 2025–

2026 гг. (по данным НКРЯ) позволяет выделить несколько продуктивных 

метафорических моделей. 
Милитарная (военная) метафора: энергетические процессы описываются в 

терминах войны и борьбы. Данная модель актуализирует конфликтность повестки 

[11, с. 47]. Механизм образования данной метафорической модели заключается в 

переносе семантики активного противодействия (атака, битва, оружие, война, борьба) из 

военной сферы на экономические и экологические процессы. Это позволяет 

драматизировать энергетическую повестку и представить энергетические изменения как 

противостояние с четко обозначенным противником: углеродом, традиционными 
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энергетическими компаниями или геополитическими оппонентами. В результате 

энергетические проблемы начинают восприниматься не как технологические вызовы, а 

как конфликт, требующий решительных действий. Материалы СМИ демонстрируют 

регулярное использование военной лексики при обсуждении энергетической 

проблематики: 
- «Европейские политики призывают к решительной атаке на углерод путем 

ускоренного внедрения возобновляемых источников энергии» [21]. 
- «В Северном море разворачивается настоящая битва за ветрогенерацию 

между традиционными нефтегазовыми компаниями и новыми игроками рынка» [22]. 
- «Газ продолжает использоваться как энергетическое оружие в 

геополитическом противостоянии» [23]. 
- «Война санкций привела к переориентации энергетических потоков с Запада на 

Восток» [24]. 
- «Ученые вновь заявляют о нарастающей климатической угрозе, призывая 

правительства к более активной борьбе с выбросами» [25]. 
Медицинская метафора: энергетические проблемы представляются как болезни, 

требующие лечения. Данная модель формирует представление о текущем состоянии как 

о патологии. 
Ср. словарное значение и контекст употребления: 
- «зависимость»: в медицинском дискурсе — патологическое состояние. В медиа: 

«Европа стремится преодолеть энергетическую зависимость от российского 

газа» [26] — актуализируется семантика «болезни», требующей «лечения»; 
- «сырьевая игла»: устойчивое выражение, метафорически обозначающее 

зависимость. В медиа: «Российская экономика окончательно слезла с сырьевой 

иглы?» [27] — глагол «слезть» усиливает медицинскую семантику «излечения»; 
- «реанимация»: в прямом значении — восстановление жизненных функций. В 

медиа: «Европейские страны вынуждены объявлять о временной реанимации угольных 

электростанций» [28] — создает образ «умирающей», но временно возвращаемой к 

жизни отрасли; 
- «здоровье планеты»: перенос медицинской семантики на экосистему. В медиа: 

«Климатическая повестка связывается со здоровьем планеты» [29] — 
антропоморфизация Земли как живого организма. 

Таким образом, медицинская метафора последовательно репрезентирует 

энергетическую ситуацию как патологию, требующую лечения. 
Метафора пути: энергетическое развитие представляется как движение по 

определенному маршруту. Примеры: «зеленый курс», «дорожная карта 

декарбонизации», «энергетический переход», «траектория развития», «тупик 

углеводородной экономики». Эта модель задает вектор развития. 
Особого внимания заслуживает метафора «зеленый». Из цветообозначения она 

трансформировалась в идеологему, маркирующую «правильное» потребление. В медиа 

появились устойчивые словосочетания: «зеленый переход», «зеленые облигации», 

«зеленый водород», «зеленое финансирование», «зеленые стандарты», «зеленая 

повестка», «зеленое восстановление». 
Анализ метафорических моделей, представленных в медиатекстах 2025–2026 гг., 

позволяет заключить, что выбор той или иной метафоры не случаен и обусловлен как 

внутрилингвистическими, так и экстралингвистическими факторами. Милитарная 

метафора актуализируется в периоды обострения геополитической напряженности, 

когда энергетическая проблематика встраивается в контекст противостояния. 
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Медицинская метафора, напротив, доминирует в дискуссиях о необходимости 

системных преобразований, где энергетическая зависимость или экологический кризис 

предстают как патологии, требующие «лечения». Метафора пути, включающая в себя 

широкий спектр пространственных образов (от «дорожной карты» до «тупика»), задает 

вектор развития и формирует представление о направленности энергетического 

перехода. Например: «дорожная карта декарбонизации», «энергетический переход», 

«траектория развития», «тупик углеводородной экономики». Особую продуктивность 

демонстрируют также метафоры, основанные на антропоморфизме, когда природные 

или технологические системы наделяются свойствами живого организма, что 

способствует их эмоциональному восприятию аудиторией. Например: «энергосистема 

переживает трансформации», «возобновляемая энергетика набирает обороты», 

«нефтяной рынок лихорадит». 
Кроме рассмотренных моделей, в медиадискурсе активно функционируют также 

метафоры механизма и конструкции, где энергетическая система предстает как сложное 

техническое устройство, нуждающееся в «настройке», «модернизации» или «замене 

узлов». Например: «перенастройка энергетического комплекса», «рычаги влияния на 

цены». Такие метафоры особенно характерны для экспертно-аналитических материалов, 

где необходимо подчеркнуть технологическую сложность процессов. Показательно, что 

разные метафорические модели могут сосуществовать в рамках одного текста, 

обслуживая различные коммуникативные задачи: от привлечения внимания до 

аргументации управленческих решений. 
Аксиологическая поляризация (идеологизация) 
В современном медиадискурсе, характеризующимся конфликтностью и 

поляризацией мнений, энергетическая лексика приобретает устойчивую оценочность. 

Вопрос об аксиологических аспектах медиатизации в последние годы активно 

разрабатывается в научной литературе. 
Как отмечает Е.И. Кузнецова, в процессе цифровой медиатизации происходит 

«экспансия медиатизированных форм коммуникации в пространство жизненного мира 

человека», что влечет за собой трансформацию ценностных ориентаций индивида 

[6, с. 157]. Исследователь подчеркивает дуальный характер медиатизации: с одной 

стороны, она создает новые возможности для коммуникации, с другой — порождает 

позиции социальной нестабильности, акцентируя аксиологическое измерение данного 

процесса [6, с. 158]. 
Отметим, что трансформация аксиологического фона медиадискурса 

рассматривается под влиянием медиатизации и глобализации. При таком фокусе 

рассмотрения очевидным становится тот факт, что кросс-культурное взаимодействие 

участников медиааудитории провоцирует «столкновение ценностей» при трансляции 

мнений в онлайн-медиадискурсе [6, с. 15]. 
Зарубежные исследования, в частности работа С. Хьяварда, также подтверждают, 

что формирование национальной энергетической идентичности происходит через 

использование исторических и нормативных символов [12, с. 112]. Таким образом, в 

условиях медиатизации специальная лексика не просто транслирует информацию, но 

становится носителем ценностных смыслов и идеологических установок. 
Понятие ESG демонстрирует ярко выраженную аксиологическую двойственность. 

Под аксиологической двойственностью в медиалингвистике понимается способность 

языковой единицы приобретать в медиадискурсе полярные ценностные смыслы — от 

позитивных до негативных — в зависимости от идеологического контекста и интенций 
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автора [6, с. 160]. В медиатекстах 2025–2026 гг. ESG функционирует именно в таком 

двойственном ключе. 
В одних изданиях оно подается как безусловное благо и стандарт цивилизованного 

бизнеса: «Внедрение ESG-принципов становится необходимым условием для выхода 

российских компаний на международные рынки капитала» [20]. В других — как 

инструмент давления на российские компании, элемент неоколониальной политики и 

«зеленый протекционизм»: «ESG-повестка используется Западом как инструмент 

недобросовестной конкуренции и сдерживания развития отечественной 

промышленности» [30]. 
Термин «углеродный след» также поляризован: от нейтрального показателя до 

инструмента морального давления или, напротив, до «пропагандистского мифа» Запада. 

Ср. нейтральное употребление: «Российские экспортеры начали рассчитывать 

углеродный след своей продукции для поставок в Европу» [32] и идеологизированное: 

«Концепция углеродного следа — это миф, призванный ограничить развитие 

развивающихся экономик» [31]. 
Данная поляризация отчетливо проявляется в отношении ключевых 

энергетических терминов. Термин «чистый ноль» (net zero) для одних медиа — цель, к 

которой необходимо стремиться (углеродная нейтральность к 2050–2060 
гг.): «Достижение чистого нуля — это стратегический приоритет для будущих 

поколений» [37]. Для других — нереалистичный сценарий или способ сдерживания 

развивающихся экономик: «Погоня за чистым нулем — это экономически 

необоснованная утопия» [38]. «Водородная энергетика» представляется то как «энергия 

будущего», то как «технология с нерешенными проблемами». «Возобновляемые 

источники энергии» оцениваются либо как «альтернатива традиционной энергетике», 

либо как «нестабильный и дорогой источник». 
Данная поляризация подтверждает тезис о том, что медиадискурс не просто отражает 

реальность, но и конструирует ее, обслуживая различные идеологические позиции. 
Таким образом, аксиологическая поляризация энергетической лексики в 

современном медиадискурсе выступает не столько побочным эффектом медиатизации, 

сколько ее имманентной характеристикой. Как отмечает Е.И. Кузнецова, цифровая 

медиатизация «обостряет ценностные противоречия и создает условия для манипуляции 

общественным сознанием через языковые средства» [6, с. 159]. В этом контексте 

специальная лексика, утрачивая свою дефинитивную строгость, превращается в 

инструмент идеологической борьбы, где за терминологическими дебатами скрываются 

принципиальные различия в понимании путей развития национальной экономики, роли 

государства в энергетическом переходе и места России в глобальной климатической 

повестке. Двойственная природа медиатизированной энергетической лексики 

заключается в том, что она одновременно способствует популяризации научного знания и 

служит средством продвижения определенных политических и экономических интересов. 
Аксиологическая поляризация нередко сопровождается также стратегической 

эвфемизацией или дисфемизацией отдельных терминов в зависимости от 

идеологической позиции издания. Например, понятие «энергетический переход» может 

подаваться как «вынужденная трансформация» в одних медиа и как «исторический шанс 

для модернизации» — в других. Такая терминологическая вариативность 

свидетельствует о том, что в условиях медиатизации сама лексическая единица 

становится полем смысловой борьбы, где закрепляется не столько объективное 

содержание, сколько идеологически маркированная интерпретация. 
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Заключение. Проведенный анализ позволяет утверждать, что медиатизация 

энергетической лексики является объективным и сложным процессом. С одной стороны, 

она ведет к «детерминологизации» — стиранию строгих границ понятия, его 

семантическому расширению. С другой стороны, медиадискурс выступает в роли 

«ретранслятора» [4, с. 160] научного знания в общество, делая сложные проблемы 

предметом широкой дискуссии.  
Основными механизмами медиатизации выступают: 
1.  Семантическая деспециализация (расширение значения и утрата 

терминологической строгости); 
2. Метафоризация (адаптация сложного через знакомое — военные, медицинские, 

пространственные метафоры); 
3. Идеологизация (приобретение устойчивой оценочности и аксиологическая 

поляризация). 
Медиатизированная энергетическая лексика — это уже не столько единица языка 

науки, сколько единица языка идеологии и массовой культуры, инструмент 

формирования общественного мнения. Дальнейшие исследования могут быть 

направлены на изучение национальной специфики медиатизации данных лексических 

единиц в условиях различных информационных повесток.  
Представленное исследование позволяет также обозначить перспективные 

направления дальнейшего изучения медиатизации специальной лексики. В качестве 

ограничений данной работы следует отметить, что материалом послужили 

преимущественно тексты центральных российских интернет-СМИ, что не охватывает 

всего многообразия медиадискурса, включая региональные издания, телевизионные 

программы и пользовательский контент в социальных сетях. Дальнейшие исследования 

могут быть направлены на сопоставительный анализ медиатизации энергетической 

лексики в различных типах дискурса (политическом, научно-популярном, рекламном), а 

также на выявление национально-культурной специфики этого процесса в 

сопоставлении с иноязычными медиадискурсами. Особую актуальность приобретает 

также изучение динамики медиатизации в диахроническом аспекте, что позволит 

проследить эволюцию семантических и аксиологических трансформаций 

энергетической лексики в зависимости от изменения информационной повестки и 

геополитической ситуации. 
Кроме того, перспективным представляется углубленное изучение рецептивного 

аспекта медиатизации: того, как различные группы аудитории интерпретируют 

медиатизированные энергетические термины и в какой степени их понимание 

соответствует или расходится с авторскими интенциями. Такой подход позволит перейти 

от анализа текстовой динамики к анализу реального коммуникативного эффекта, что 

особенно важно в условиях, когда энергетическая лексика активно используется для 

формирования общественного мнения и обоснования политико-экономических решений. 
С практической точки зрения, результаты исследования могут быть использованы 

в курсах медиалингвистики и дискурс-анализа, а также в практике преподавания 

русского языка как иностранного при работе с текстами современных СМИ. 

Перспективным направлением дальнейших исследований является сопоставительный 

анализ медиатизации энергетической лексики в различных национальных 

медиадискурсах, что позволит выявить универсальные и культурно-специфические 

черты данного процесса. 
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MEDIATIZATION OF “ENERGY” SPHERE VOCABULARY  
IN RUSSIAN MEDIA DISCOURSE 

 
Jia Yuyu 

 
This article investigates the mediatization process of the "energy" sphere vocabulary in contemporary media 

discourse. Amid the global energy transition and heightened public attention to environmental issues and energy 
security, specialized lexicon extends beyond the professional domain and actively functions in mass media. The 
study analyzes semantic transformations, axiological shifts, and the pragmatic potential of key energy concepts 
that form the core of the energy conceptual sphere in the process of their mediatization. Special attention is paid 
to the role of metaphorization and ideologization of terms as primary mechanisms of mediatization. The author 
concludes that mediatization leads to the blurring of strict definitions but simultaneously turns terms into powerful 
tools for shaping public opinion. 

Key words: mediatization, energy vocabulary, media discourse, semantic transformation, discourse 
analysis, metaphorical modeling, energy transition, ideologization. 
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